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No. 2871. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND IRAQ RELATING TO A TECHNICAL
CO-OPERATIONPROGRAM OF HEALTH AND SANITA-
TION. BAGHDAD, 9 JUNE AND 27 JULY 1952

I

The AmericanEmbassyto theIraqi Ministry ofForeign Affairs

No. 641

The Embassyof the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry of Foreign Affairs and has the honor to refer to the General
Agreement for TechnicalCooperationbetweenIraq andthe United Statesof
America, which wassignedat Baghdadon April 10, 1951,2 becomingeffective
on June2, 1951; and to the requestof the Governmentof Iraq (Ministry of
Foreign Affairs Note No. Qaf/61/61/101/1584datedFebruary 12, 1951)~that
the two Governmentscooperatein aprogramof public healthandsanitation,to
be governedby the termsandconditionsof the said GeneralAgreement;andto
the request of the Governmentof Iraq (Ministry of Foreign Affairs Note
No. Qaf/1645/305/101datedMay 10, 1952)~requestingthe Embassyto mediate
with appropriateauthorities for the nomination of four expertsin connection
with the programof public healthandsanitation.

In accordancewith the requestof theGovernmentof Iraq, the Government
of the United Statesnow is preparedto cooperatein the field of public health
and sanitation,by the provision of such expertsand training opportunitiesas
may be mutually agreedupon and incorporatedin future exchangesof notes
betweenthe esteemedMinistry and this Embassy. The notes pertainingto
activities and work projectsunderthesearrangementsshalloutline the kind of
cooperationto be carriedin the variousaspectsof public health andsanitation,
including the type and numberof expertsandtheir dutiesandresponsibilities
andalso any training opportunitiesto be provided, andshall specify any addi-
tional contributionsto bemadeby either Governmentwith regardto thespecific
activity involved.

The salariesandallowancesof expertsassignedto Iraqunderthesearrange-
ments,includingcostsof internationaltravel andthe cost of certain equipment,
supplies,andfacilities asdeterminedby the UnitedStatesGovernmentwill be
paid by the Governmentof the United States.

1 Cameinto force on 27 July 1952 by the exchangeof the saidnotes.

2 United Nations, TreatySeries,Vol. 151, p. 179.

~ Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.
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It is understoodthat the Governmentof Iraq, at its expense,will provide:
housingfor the expertsandtheir families whenor wheresamecannotberented
or leasedby the expertsbecauseof shortageor non-availabilityin the area;office
spaceand facilities, equipment,supplies,secretarialandotherpersonnelassist-
ance; appropriatepersonnelto receivetraining in thevarious aspectsof public
health andsanitation;motor vehiclesandmotorvehicleoperatingandmainten-
ance expensesfor travel on official businesswithin Iraq; and will pay other
costsof official transportation,travel and communicationswithin Iraq.

This Agreementshall be effective from the date of the note from the
Ministry of ForeignAffairs indicatingtheconcurrenceof theIraqi Government,
andshallcontinuein effectfor a periodof two years from the dateof suchreply
or until one monthafter noticeshallhavebeengiven in writing by either Gov-
ernment,whichevershallbethe earlier,of intentionto terminatethis agreement;
provided, however, that the obligations of each Governmentfor the period
subsequentto June30, 1952,shall be subjectto the availability of appropriations
to the Governmentfor thesepurposes.

Upon receiptof the Ministry’s reply indicating that the foregoingarrange-
mentsareacceptableto theGovernmentof Iraq, the Government.of the United
Stateswill take suchfurther stepsas may be necessaryin connectionwith the
expertsreferredto above.

The Embassyavails itself of this opportunityto renewto th~Ministry the
assurancesof its highestconsideration.

American Embassy
Baghdad,June9, 1952

N°2871
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{TRANSLATION’ — TRADIJCTION
2

}

GOVERNMENT OF IRAQ

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
ECONOMICAND CONSULAR DEPARTMENT

COMMERCIAL SECTION

No. Qaf/1645/305/1O1/17544
Baghdad,July 27, 1952

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto theAmerican
Embassyin Baghdadand with referenceto the Embassy’sNote No. 641 of
July 9, 1952,hasthe honor to statethat the Ministry of Healthconcurswith the
arrangementsproposedin the Embassy’snote under referencerelating to the
expertsto be employedat the Ministry of Healthandthe departmentsattached
theretoin accordancewith PresidentTruman’sPoint IV GeneralAgreementfor
TechnicalCooperation.

{SEALJ

The American Embassy
Baghdad

Translationby the Government:of the UnitedStatesof America.
5

Traductiondu Gouvernementdes~tats-Unis d’Amérique.

N~2871


